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List of Pali, Sinhalese, and Sanskrit Manuscripts in the

Colombo Museum.

The following list is compiled from the official list pub-
lished in 1876 by Louis de Zoysa, Mudaliyar, the Librarian
of what was then called the “ Ceylon Government Oriental
Library.” I have omitted nothing that would be of interest
or value to European scholars. There have been some further
additions, especially of rare works discovered since that date,
but of these I have been unable to obtain any information.
The following are the learned Mudaliyar’s prefatory remarks.

The collection of manuscripts in the Government Oriental
Library consists, at present, of 188 volumes, or 209 distinct
works, some of the volumes containing more than one such
work.

The manuscripts have been classified as follows :—

A.—Consists of texts of the Canonical Scriptures of Buddhism.
Of these there are twenty-seven volumes in Burmese
characters, presented by the King of Burma ; and four-
teen in Sinhalese characters, copied at the expense
of Government, and presented by private individuals.
The Burmese text is complete, but the following will
have to be added to complete the Sinhalese edition :—

Digha Nikéya.

Sanyutta Nikéya.

Anguttara Nikéya.

Portions of the Khuddaka Nikaya.
The whole of the Abhidhamma Pitaka.

B.—Consists of miscellaneous religious works, such as Attha-
kathas (Commentaries on the Sacred Text), Tikas
(Comments on the Atthakathas), and other religious
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works of a general nature. Of these there are seventy-
one volumes. No copy of the Burmese edition of the
Atthakathés has been received, but a portion of the
Sinhalese edition has been copied, or presented, and
the following will have to be added to complete the
collection, viz. :—

1. Commentary on Majjhima Nikéya.

2. Commentary on Sanyutta Nikaya.

3. Commentary on Anguttara Nikiya.

4. Jataka Atthakatha.

And a few other minor commentaries.

C.—Consists of historical works, legendary tales, ete., and
contains twenty-five volumes.

D.—Philological works. TUnder this head there are twenty-
nine volumes,

E.—Poetry, etc., sixteen volumes.

F.—Miscellaneous works, scientifie, medical, etc. Of these
there are six volumes.

A short description of each manuscript (excepting those of
the Canonical Scriptures, of which only a general description
will be found) is given, indicating its contents, and whence
it was obtained.

T. W. RHYS DAVIDS.

A.—CANONICAL SCRIPTURES OoF BUDDHISM.

. Périjika (in Burmese characters).

. Paréjika (in Sinhalese characters).

. Pécittiya (in Burmese characters).

. Pacittiyam (in Sinhalese characters).

. Mah4 Vaggo (in Burmese characters).
Maha Vaggo (in Sinhalese characters).
Ciilla Vaggo (in Burmese characters).
Cila Vaggo (in Sinbhalese characters).
Parivéra Patha (in Burmese characters).
Parivara Pitha (in Sinhalese characters).

S©O®ND Tk o0
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.
25.
26.
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Parivara Pitho (in Sinhalese characters).

Digha Nikéya (in Burmese characters).
Majjhima Nikéya (in Burmese characters).
Majjhima Nikiya (in Sinhalese characters).
Sanyutta Nikdya Part I. (in Burmese characters).
Part I1. (in Burmese characters).
Part ITI. (in Burmese characters).
Anguttara Nikaya, Part I.

Part IL.

Part IIT.

Khuddaka Nikaya, consisting of—

Khuddaka Pitha.!

Dhammapada.

Udénam.

Iti-uttaka.

Sutta Nipéita.

Viména Vatthu.

Peta Vatthu.

Thera Gatha.

Bhikku Patimokkha.

Bhikkuni Patimokkha.

Theri Gatha.

Buddha Vansa.

Cariyé Pitaka.

Jataka.

Mah4 Niddesa.

Ciila Niddesa.

Patisambhida Magga.

Apadéana.

[The following copies in Sinhalese characters, of some of
the works belonging to the Khuddaka Nikiya, have been
presented to the Library.]

R7.
28.
29,
30.

Jataka (Pali).
Khuddhaka Patha.
Peta Vatthu,
Buddha Vansa.

! This and the following twelve works are bound in one volume.
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31. Sutta Nipata.
32. Viméina Vatthu.
33. Tti-uttaka and Cariyd Pitaka and Cariyd Pitaka
Atthakatha.
34. Dhamma Sangani.
35. Vibhanga.
36. Kathavatthu.
Puggala Pafiiatti.
Dhatu Katha.
37. Yamaka, Part L.

38. — Part IL.
39. Patthéna, Part I.
40. Part II.
4], — Part I1I.
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B.—MisceLLaneous RELigious WoORKS.

. Abhidhammattha Sangaha.
. Abhidhamma Vibhéivani.

Abhidhamma Vikasini.
Abhidhamma Mla Tika.

. Abhidhammavatara.

Anégata Vansa Atthakatha.

” i3 ”
Apadéna Atthakathd (in Burmese characters).

. Buddha Vansa Atthakatha.
. Cariyé Pitaka Atthakatha.

Cariyd Pitaka Atthakathd. [Bound with Iti-uttakam,

ete., see A. 33.]

11.
12.
13.
14,

Daham Sarani (a prose work in Sinhalese).
Dhammapada Atthakatha.

Dampiya Sanné (Sinhalese version of Dhammapada).
Dampiya Atuwa Geta Padé (an ancient Sinhalese

glossary on the Commentary on Dhammapada).!

15.
16.
17.
18.
19.
20.

Dam-sak Pewatun Sfitra Sanné.

Iti-uttaka Atthakatha.

Jataka Pota (Sinhalese version of the 550 Jatakas).
Jinalankéra (Pali).

Jina-pafijara.

Catu-kammatthéna.

Dath4 Vansa.

Attanagaluvansa (Pali).

Kosala Bimba Vannana. (See No. 24.)

Dina Cariy4 and Sara Sttra (Pali).

. Kankha Vitarani (Commentary on the Patimokkha).
. Khuddaka Atthakatha.
. Khudda Sikkha.

! Copied from an exceedingly rare manuscript discovered in 1873, at the
Tissdwa Monastery in Seven Koralés. It is, perhaps, the oldest Siiihalese prose
work yet discovered. It was written by King Abhasalemewan Kasab (Kasyapa,
A.D. 954).
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24. Khudda Sikkhéa Tika.
Kosala Bimba Wannana. (See B. 20.) (History of
an image of Buddha set up by King Kosala.)
25. Majjhima Nikiya Tika, Part L
26. Part 1L
27. Mahé Niddesa Atthakatha.
28. Mangalattha Dipani.
29. Milinda Pafiha (in Burmese characters).
30. Milinda Pafiha (in Sinhalese characters).
31. Nettippakarana and Petakopadesa (in Burmese charac-
ters).
32. Nettippakarana (in Sinhalese characters).
33. Nettippakarana Atthakatha.
34. Pilimuttaka Vinaya.
35. Palimuttaka Vinaya.
36. Tika.
37. Paramattha Maijsd. (Commenton the Sutta Nipita.)
38. Patimokkha Ganthi Sikkhapada Valaiijani, and Vinaya
Viniceaya, bound in one volume.
39. Patisambhidd Atthakathd. (See No. 42.)
401 . ., .
41. Petavatthu Atthakath4.
42. Saddhammappakisini. (See B. 39 and 40.) Another
name for Patisambhidd Atthakatha.
43. Saddharma Ratnékéra. (In Sinhalese.)
44. » ”
45. Samanta Pasadika.
46. Sampindita Nidéna.
47. Sanyutta Tika.
48. Sarattha Dipani.
49. Sira Sangaha.
Sara Satta. (See B. 20.)
Sikkhépada Valafijani. (See B. 38.)
50. Sotabba Mélini. (Tales in PAli.)?
51. Sucittilankéra.

! A very old copy, once in the possession of the celebrated Pali scholar Atta-
ragama Banda of Kandy.

% Copied from a manuscript found at Ridi Vihara in the Seven Koralds.
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52. Sumangala Vildsini.

53. Sumangala Vilasini Tikd. Part I.

54. Part II.

35. Sutta Sangaha. (In Burmese characters.)

56. Sutta Nipita Atthakathi.

57. Theraghthd Atthakath4.

58. Tundilovada Sitra and Satasloka. (On the last
see F. 4.)

59, Udéanatthakatha.

60. Upésika Janélankira.

61. Vajirabuddhi Tik4. (On the Vinaya.)

62. Vessantara Jitaka Sanné. (In Sinhalese.)!

Vedavinicchaya. (See D. 26.)

63. Vessantara Tikd. (Pali.)?

64. Vidhura Jataka Sanné. (In Sinhalese.)?

65. Vimati Vinodani. (A Tikd on Buddhagosha’s Com-
mentary on the Vinaya.)

66. Viméinavatthu Atthakatha.

Vinaya Vinicchaya. (See B. 38.)

67. Vinaya Vinichchaya Tik4.

68. Vinayalankéra.

69. Vinaya Sanné. (Sinhalese translation of portions of
the Vinaya, both text and comment.)*

70. Vinayattha Manjisa.

71. Visiddhi Magga.

! A very old and rare work. Copied from a manuscript found at Katirangala
monastery, Hirispattu.

2 Copied from a manuscript discovered in Seven Koralés.

3 A very old and rare work. Copied from a manuscript found at Katirangala
monastery, Harispattu.

4 A very valuable and rare work. Copied from a manuseript found at Kandé
Vihiré, Seven Koralés.
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C.—HisToRrICAL.

1. Attanagalu Vansa. (See B. 20.)
Bodhi Vansa.

2' 2

3. Bodhivansa Sanné. (In Sinhalese.)

4. Dambedini Asna. (Sinhalese History of Dumbedeni
in Seven Kiralés.)

5. Daladd Pujawali. (Sinhalese. On offerings to the
Tooth Relie.)!

6. Dalada Sirita. (History of the Tooth Relic.)?

Dathavansa. (Pali. See B. 20. History of the Tooth
Relic in Pali verse.)

Dipa Vansa. (In Sinhalese characters. See C. 11.
History of Ceylon in Pali.)

7. Dipa Vansa. (In Sinhalese characters. History of
Ceylon in Pali.)

Kadayim Pota. (Sinhalese. See C. 9. Ancient
boundaries, ete., of Ceylon.)

8. Kalyani Prakarana. (Sinhalese. Account of a mission
of Burmese Buddhist monks to Ceylon in the reign of
Bhuvaneka Bihu VI. A.p. 1464.)

9. Kurunewgala Vistaré and Kadayim Pota. (See C. 7.
The first is a history, in Sinhalese, of the ancient city of
Kurunégalla.)

10. Lak Diwa Widhi Warnaniwa. (Sinhalese. A legendary
account of Ceylon.)

11. Mah4vansa and Dipavansa. (In Burmese characters.)

12, Mahéavansa. (In Sinhalese characters.)

13. Mahavansa. (In Sinbalese characters.)

14. Mahévansa Tikd. (In Burmese characters.)

15. Mahawansa Tik4. (In Sinhalese characters.)

16. Nikdya Sangraha. (Sinhalese. History of the Buddhist
sects in Ceylon.)

} Copied from a manuseript in Tissdwa monastery in Seven Kéralés.

K'i \Y‘ritten in Elu. Copied from a manuscript in Padeniya monastery in Seven
Oralés,
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17. Réjavali. (Sinhalese. History of Ceylon.)

18. R4jadhirgja Vilasini, (Pali. History of the Kings of
Burma.)

19. Rasavahini. (Pali. Tales of India and Ceylon.)

20. Rasavéhini Ganthi. (Glossary on above.)

21. Saddbarmalankéara, (Sinhalese version of Rasavihini.)

22. Saddharmi Sangraha. (Sinhalese. History of Budd-
hism.)

23. Siyam Sandésa. (Letters written to the King of Siam
by Buddhist Bhikkhus in Ceylon, a.p. 1746. Copied from
original copies preserved at Hittetiya Monastery at Matéra.)

24. Thipa Vansa. (Péli. History of Thiipas (Dagobas).)

25. Thiipa Vansa. (Sinhalese) ,, » D
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D.—PHirorocicAL, GravMyMars, DICTIONARIES, ETC.

1. Abhidhanappadipikd Tiki. (See Nighanda Tika.)
2. Balappabédhani. (Pali.) Grammar for beginners.
Subédhalankara, (See D. 26.) On Rhetorie.
Kacciyana Bhéda. (See D. 6.) On Grammars.
Ekakkhara Kosa. (See D. 5.) Vocabulary.
Vibhattiyattha. On Cases.
Vuttodaya. On Metres.
Sadda Sarattha Jalinl. (See D.26.) On Grammar.
Moggallayana Vutti. (See D. 12.) On Grammar.
. Clla Sadda Niti. (See D.1I.)
Cila Nirutti.
5. Dutch, Sinhalese, and Tamil Vocabulary.
Ekakkhara Kosa. (See D. 2.)
6. Kaccdyana.
Kacclyana Bhéda.
7. Kacchyana Bhéda Tika.
8. Kacciyana Vannana.
9
0

>

. Kacciyana Niddeso.
. Lakupumina. On Elu Poetry.
Linattha Sidani. (See D. 26.) (Pali.)

11. Mahd Sadda Niti.

12. Moggallayana Paiicika Pradipa (by Sri Rahula Thero,
of Totagamua).

Moggallayana Vutti. (See D. 2.)

13. Moggallayana Vutti Sannd. (See D. 2, 12)) (Old
Sinhalese. A most rare and valuable work. Copied from a
manuscript discovered at Mulgirigala Temple in Giruwid
Pattu.)

14. Mukhamattha, (Commentary on Dipani Kaccdyana’s
Grammar.)

Nighanda Tika.

15. Nirutti Sara Mafijlsa.

16. Padasidhana Tika. (Pali. By Sri Rahula of Tota-
gamuwa, Another very rare and valuable work, copied from
an ancient manuscript discovered at Ridi Vihéra.)
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17. Pradasddhinasanné. (Sinhalese. Copied from a manu-
script at Térana Monastery in Seven Koralés.)

18. Pradasiddhanaliyana Sanné. (Sinbalese. Copied from
a manuscript in Ridi Vihara.)

19. Prayoga Siddhi.

20. Prayoga Siddhi.

21. Pradipika.

22. Ripa Siddhi.

23. Riipa Siddhi Sanne.

24. Ripa Siddhi Tika.

25. Ripa MAlA.

Sadda Niti. (See D.11.)

26. Sadda Binda.

Sadda Saratha Jalini, (See D. 2.)
Subodhalankira. (See D. 2.)

27. Sudhiramukha Mandana. (Pali Grammar.)

28. Suganthi Sara. (A Pali Comment on Balavatara, Pali
Grammar. Copied from a manuscript in Tissawa Monastery
in Seven Koralés.)

29. Vajirattha Sara. (A Pali work on Poetical Acrostics.
Copied from a manuscript in Ridi Wihara.)

Vibhattyattha. (See D. 2.)
Vuttédaya. (See D. 2,
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E.—Poxrry, ETC.

1. Améawatura. (Elu poetical prose. Treats of Buddha’s
Virtues.)

2. Janaki Harana. (A Sanskrit poem on Réma and Sita,
by King Kuméradasa of Ceylon, A.p. 513-522.)

3. Jina Caritd. (Pali poem in praise of Buddha )
Karomini Kondala. (Sinbalese poem.)
Kéya Virati Gatha. (Sinbalese poem.)
Kowul Sandésa.
. Padya Madhu. (Pali poem in praise of Buddba.)

® NS o
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9. Parawi Sandésa. (Sinhalese poem.)

10. Saddhammopayana. (Pali verse.)

11. 2] ) » »”

12. Sadbhitacaritodaya. (An ancient Pali poem, copied
from a manuscript in Térdna monastery in Seven Koralés.)

13. Samanta-kfita Vannani. (Pali poem on Adam’s Peak.)

14, Sotabba Mélini. (Pali Tales.)

15. Tel Katdha Gatha. (Pali poem.)

16. Tel Kataha Gatha Sanné. (In Sinhalese.)
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F.—MisceLLanNeous, SciexTiFic, MEDICAL.

Bhaisajya Mafijisé. (On Medicine.)

Cakkavila Dipani. (On Buddhist Cosmogony.)
Maiijusa. (On Medicine.)

Ratna Parikshd. (On Gems in Sanskrit.)

Sata Slokaya. (See B. 58.) (On Medicine in Sanskrit.)
Séra Sankshépa. (On Medicine. In Sanskrit and
ese.)

Véda Vinicchaya. (See D.26.) (On Astronomy, in

reference to periodical religious services.)

6.

Yoga Pitaka. (On Medicine.)
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